
Този договор, с дата _______ се сключва между: 
 
1. Дружество WABBA INTERNATIONAL BODYBUILDING AND FITNESS LTD със седалище 8 
Gainsborough Road, Лондон, Обединеното кралство, E11 1HT , акционерен капитал GBP 5 
рег. в Companies House for England and Wales с номер 10269566 , 
представляванo в настоящия договор от директор на компанията г-н Масимо Джовани 
Анджело Пратели, роден в Милано, Италия на 09.11.1965,IT фискален код 
PRTMSM65509F205Q,  с постоянен адрес в Cormano ( Милано - Италия ) , ул. Via Clerici 16 
(наричано по-долу "Асоциацията") 
и 
2. ___________________________ със седалище ___________________________________ 
(наричано по-долу "Партньор") 
представлявано в настоящия договор от __________________ , роден в __________ на 
________ ЕГН ___________ л.к N __________ изд. на _____ от МВР - ________ с постоянен 
адрес ________________________ 
 
СЪОБРАЖЕНИЯ 
 
Вземайки предвид: 
1. Асоциацията е световна бодибилдинг асоциация, организираща шампионати, 
състезания, събития и пр. свързани с бодибилдинга по целия свят;  
 
2. Асоциацията има за цел да популялизира спорта, в частност фитнес, бодибилдинг и 
сходни дейности на високи нива като създаде мрежа от бодибилдинг организации 
(асоциации, компании или лица) във всички държави, за да организира събития и 
състезания в цял свят в гореспоменатите направления под добре познатата марка 
"WABBA", както и свързаните с нея търговски марки.  
 
3. Асоциацията е предоставена с неизключително и непрехвърляемо разрешение да 
използва търговските марки в WABBA състезания, семинари, курсове за съдии и атлети и 
възможността да създава отбори от спортисти за всички Wabba International състезания, 
които ще организира в цял свят, дори чрез сътрудниците си;  
 
4.Партньорът е бодибилдинг организация, която желае да се присъедини към 
Асоциацията, да извършва дейности на собствена територия под името " Wabba 
International" и да използва търговските марки на Асоциацията, за да организира 
национални WABBA състезания, семинари, курсове за съдии и атлети и възможността да 
създава отбори от спортисти за всички Wabba International състезания;  
 
5. Асоциацията е готова да направи Партньорът член на своята мрежа в съответствие с 
условията посочени тук;  
 
СЕГА, СЛЕДОВАТЕЛНО, за и с оглед на взаимните предпоставки, съображения и 
споразумения, съдържащи се тук, партиите сключват този договор при следните правила 
и условия. 
 
1. Дефиниции 

 

Партии: съвместно Асоциацията и Партньорът. 
Договор: настоящият документ включващ съображенията, клаузите и приложенията. 



Отчет: документ свързан с национални дейности, който Партньорът трябва да изготвя 
веднъж в годината и да изпраща на Асоциацията. 
Територия: изключително територията на ____________. 
Търговски марки: регистрираните търговски марки описани в Приложение I. 
Срок: периодът, считан от датата на подписване на текущия договор, през който това 
споразумение между партньори е или се счита за валидно. 
Национални/международни състезания: националните/международни бодибилдинг 
събития организирани от Партньора на Територията. 
Международен изпълнителен комитет на WABBA: екип от отдадени 
професионалисти от различни държави. Всеки член на комитета се грижи за определена 
зона на дейност или световен регион в рамките на организацията Wabba International. 
WABBA: акроним за “World Amateur Body Building Association” ( " Световна Аматьорска 
Бодибилдинг Асоциация")  
 

2. Предмет на договора 

 

2.1 С настоящото Асоциацията упълномощява Партньора, който приема, съгласно 
условията, споразуменията, съображенията и ограниченията, изложени в този договор, да 
извършва дейност на Територията под името "WABBA INTERNATIONAL ____________" и да 
използва единствените и ексклузивни Търговски марки упоменати в Приложение I, за да 
организира национални Wabba шампионати, състезания, събития, семинари, курсове за 
съдии и атлети и да създава отбори от спортисти за всички Wabba International 
състезания.  
 

2.2.Присъединяването, предоставено съгласно настоящия договор не може да бъде 
прехвърляно или приписвано ( включително всяко прехвърляне по силата на закона) от 
Партньора към трета страна без предварителното писмено съгласие на Асоциацията.  
 

2.3.Съгласно този договор и съгласно условията, споразуменията, съображенията и 
ограниченията, изложени в него на Лицензополучателя се предоставя правото да 
използва знака „WABBA“ в името на фирмата си. 
 
3. Разширение. 
 
3.1. Договорът е валиден и в сила ексклузивно на Територията. 
 
4. Срок и подновяване. 
 

4.1. Освен ако не бъде прекратен предварително, този договор се счита за валиден от 
датата на подписване и е валиден до ________, без да се засяга правото за подновяване 
уточнено в този член. 
 

4.2. Договореното споразумение ще бъде автоматично подновявано всяка година в случай 
на липса на писмено съобщение за анулиране, което трябва да бъде изпратено поне 3 
(три) месеца преди дата на изтичане на договора, считайки че Партньорът е заплатил 
членската такса посочена в член 5.  
 
5. Членска такса и крайни срокове за плащане. 
 

5.1. Съгласно споразумението в член 2 и за цялата продължителност посочена в член 4, за 



годината ______ Партньорът ще заплати еднократно сумата от of € / $ ______ (Euro / USD 
____________) при подписване на текущия Договор. При подновяване Партньорът следва 
да заплати членска такса в рамките на деня за всяко подновяване. Размерът на таксата за 
подновяване ще бъде определяна всяка година от изпълнителния комитет. 
 
5.2. Присъединяването влиза в сила при условие че Партньорът заплати членската такса. 
 
5.3. В случай на ранно прекратяване на Договора по каквато и да е причина, членската 
такса ще бъде пропорционално намалена. В този случай, гарантирано минимум 50% от 
годишната такса трябва да бъде заплатена на Асоциацията.  
 
6. Задължения на Партньора. 
 

6.1. Партньорът се съгласява да изпълнява правата и задълженията си упоменати в 
Договора в съответствие с общите принципи за добросъвестност и честност. 
 
6.2. По време на срока на този Договор, Партньорът се задължава да извършва дейности 
на Територията под името упоменато в член 2.1. и да използва Търговските марки, за да 
организира национални Wabba шампионати, състезания, събития, семинари, курсове за 
съдии и атлети и да създава отбори от спортисти за всчики Wabba International 
състезания, като спазва изцяло законите на Територията и на този Договор във връзка с 
дейностите, за които е предоставено членство.   
 

6.3.Партньорът се задължава да заплати дължимите договорни такси на Асоциацията в 
срокове описани в член 5, които са задължителни, окончателни и съществени.  
 
6.4. Партньорът се задължава: 
а. да уважава правилата и политиките на Асоциацията; 
б. да уважава правилата засягащи употребата на Търговските марки уточнени в 
подлиценза Общи условия по чл. 9; 
в. веднъж в годината да изпраща отчет на Международния изпълнителен комитет на 
WABBA за извършената дейност на Територията ; 
г. да използва екслузивно името посочено в чл. 2.1;  
д. да поддържа, в съответствие със законодателството на Територията, уебсайт, посветен 
изцяло на Партньора, с цел промотиране и да публикува всякаква информация и новини 
свързани с него, за да създаде професионален имидж и чрез който всички спортисти и 
последователи да бъдат информирани за дейността на Партньора; 
е. да поддържа Facebook и/или Instagram страница отнасяща се за уебсайта, споменат в 
предишната подточка "д"; 
ж. да организира поне едно национално състезание на година; 
з. да участва, с отбор създаден от най-големия брой бодибилдъри, в поне едно от 
най-важните международни събития ( напр. World Championship, Mr./Ms. Universe) ; 
и. да приема резултатите от състезанията, каквито и да са те, без да демонстрира 
публично разочарование, гняв и пр.; 
й. да поиска предварително писмено разрешение от Международния Изпълнителен 
Комитет на Wabba при желание от страна на Партньора да организира национално 
състезание на Територията; 
к. да не дискредитира, причинява щети или да се състезава нечестно с Асоциацията или 
други партньори/филиали; 
л. да не дискриминира никой независимо от неговата/нейната раса, цвят на кожата, 



националност, пол, религия и пр.; 
м. да извършва своята дейност подчинявайки се на законите и правилата на Територията. 
В случай на замесване на Партньора и/или негов представител в какъвто и да е правен 
спор, Партньорът трябва незабавно да уведоми Асоциацията за подходящото решение; 
н. да извършва своята дейност в съответствие с общите принципи за добросъвестност и 
честност. 
 
7. Права на Партньора. 
 

7.1. Партньора има правото: 
а. да взима решения за собствената си политика, без никаква намеса, считайки че 
Партньорът уважава както правилата/политиките на Асоциацията, така и разпоредбите в 
Договора;  
б. да използва Търговските марки уточнени в подлиценза Общи условия по чл. 9; 
в. да прави предложения за модификации или промени в процедурите и разпоредбите. 
Тези предложения ще бъдат разгледани и обсъдени от световния борд/изпълнителната 
комисия; 
в. да участва в международни състезания с негови отбори; 
г. да отговаря за организацията на поне едно национално състезание; 
д. да бъде ексклузивен Партньор за Територията; 
ж. да бъде член на мрежата на Асоциацията; 
з. да получи пропорционално възстановяване на сумата от таксата за договора ако той 
бъде прекратен предварително поради нарушение или неизпълнение от страна на 
Асоциацията, с максимум 50% от заплатената сума; 
 
8. Гаранции. 
 
8.1. Асоциацията представлява и гарантира на Партньора, както следва: 
а. че има правото, силата и пълномощията да сключи този Договор; 
б. информацията свързана с Асоциацията и нейната дейност е пълна, надеждна и ясна. 
Партньорът установи, че те отговарят на изискваните; 
в. този Договор е валиден, обвързващ и изпълним в съответствие с неговите условия. 
8.2. Партньорът представлява и гарантира на Асоциацията, както следва: 
а. че има правото, силата и пълномощията да сключи този Договор; 
б. да изпълнява своята дейност като член на мрежата на Асоциацията в съответсвие с 
условията предоставени от Асоциацията и предвидените в този Договор разпоредби; 
в. да не използва лозунги, търговски имена, дизайни, символи и пр, които могат да 
нарушат или да се объркат с правата на Асоциацията или различни от тези, чиято 
употреба е разрешена в този Договор. 
8.3. Асоциацията и Партньорът представляват и взаимно си гарантират че са в добро 
състояние съгласно законите на своята юрисдикция и притежават правото на сключване и 
изпълнение съгласно разпоредбите на този Договор. 
 
9. Подлиценз. Общи условия. 
 
9.1. При спазване на следните Общи условия, Партньорът получава неизключителен и 
непрехвърляем подлиценз за използване на Търговските марки, изброени в Приложение I 
в национални Wabba състезания, семинари, курсове за съдии и атлети и пр. и да създава 
отбори от спортисти за всички Wabba International състезания. 
 



А) Предмет. 
 
А.1. Партньорът ще използва Търговските марки само за международни Wabba дейности 
или събития. 
 
А.2 Подлицензът, предоставен съгласно посочените Общи условия няма да бъде възложен, 
подлицензиран или прехвърлян ( включително всяко прехвърляне по силата на закона ) 
от Партньора към трета страна. 
 
А.3 Подлицензът, предоставен съгласно посочените Общи условия ще бъде автоматично 
прекратен при изтичането или прекратряването на този Договор за споразумение и/или на 
Лицензионното Споразумение подписано от Асоциацията. 
 
Б) Разширение 

 
Б.1 Подлицензът е валиден и в сила ексклузивно на Територията. 
 
В) Срок и подновяване. 
 

В.1 Освен при предварително прекратяване, подлицензът започва да тече от датата на 
подписване на Договора и е в сила докато Договора е валиден. 
 
Г) Задължения на Партньора. 
 

Г.1. Без да се засягат разпоредбите по чл. 6, Партньорът се задължава да използва 
Търговските марки при пълно зачитание на разширенията на Територията и в 
съответствие със законодателството на съответната държава, както и на настоящите Общи 
условия, както и , във всички случаи, на продуктите и услугите посочени във всяка 
регистрация, за които е предоставен подлиценза. 
 

Г.2 По време и след изтичането на този Договор, Партньорът се задължава да: 
 
- използва търговските марки постоянно през целия срок на споразумението, 
- използва Търговските марки съгласно принципите на добросъвестността и честната 
конкуренция 
- да използва Търговските марки в строго съответствие с настоящия Договор, 
 
и да не: 
 
- модифицира Търговските марки, 
- ги използва частично и/ или за продукти и/ или за услуги , различаващи се от заявените 
и/или от тези, които са предмет на този Договор, 
- подават заявления за създаване на търговски марки за идентични и/или объркащо 
подобни знаци  
- извършва никакви действия, които могат да се отразят на Търговските марки, този 
Договор или правата на Асоциацията и/или Лицензодателя. 
 
Д) Гаранции. 
 
Д.1 Без да се засягат разпоредбите по чл. 8, Партньорът също представлява и гарантира 



на Асоциацията, както следва: 
а) да използва Търговските марки в съответствие на спецификациите представени от 
Асоциацията и разпоредбите изложени в този Договор; 
б) в своите дейности и бизнес, да не използва никакъв лозунг, търговско име, дизайн или 
символ, който може да бъде счетен за нарушение или да бъде объркан с ПИС на 
Лицензодателя или на Асоциацията или някое от тях. 
 
Е) Прекратяване на договора. 
 
Е.1 Без да се засягат разпоредбите по чл. 12, при прекратяване на Договора по каквато и 
да е причина, се прилагат следните разпоредби:  
а) Партньорът ще спре да използва Търговските марки. Използването им се допуска 
единствено за шампионати, състезания, събития и пр., които ще бъдат проведени в 
рамките на месец след прекратяване на Договора. 
б) Партньорът ще спре да използва ПИС свързани с Търговските марки и всички 
материали ( листовки, брошури, каталози, рекламна литература, документи и пр.) 
възпроизвеждащи Търговските марки. 
 
Е.2 На Партньора не се дължат никакви възнаграждения или обезщетения при 
прекратяване на подлиценза. 
 
10. Нарушение на Договора и иск. 
 
10.1 Без да се засягат разпоредбите по чл. 4, ако Партньорът доказано е в нарушение на 
чл. 6 и/или чл. 8 и/или чл. 9.Г - 9.Д, Асоциацията ще изиска от Партньорът да бъдат взети 
поправителни мерки в рамките на 60 дни. Ако Партньорът не предприеме поправителни 
мерки в рамките на тези 60 дни след като това е изрично заявено от Асоциацията, 
Асоциацията има правото да прекрати Договора. Партньорът се задължава да заплати на 
Асоциацията таксата за членство, натрупана до прекратяване на това споразумение. 
 
10.2 Без да се засягат разпоредбите по чл. 4, ако Асоциацията доказано е в нарушение на 
чл. 8, Партньорът ще изиска да бъдат взети поправителни мерки в рамките на 60 дни. Ако 
Асоциацията не предприеме поправителни мерки в рамките на 60 дни след като това е 
изрично заявено от Партньора, Партньорът има правото да прекрати Договора. 
 
11. Отмяна на членство. 
 
11.1 Без да се засягат разпоредбите по чл. 10, Асоциацията може да отмени 
споразумението за съдружие и подлиценза по всяко време по уважителни причини, като 
изпрати писмено това заявление към Партньорът. Това решение влиза в сила един месец 
след като заявлението е получено. 
 
12. Прекратяване на договора.  

 

12.1 Всяка партия може да прекрати договора, както следва: 
а) незабавно, при нарушение или неизпълнение на договора от другата страна, което не е 
било коригирано в рамките на 60 дни след връчване на предизвестието към страната, за 
която се твърди, че е в нарушение, като уточнява условието, действието, пропуск или 
поведение, за което се твърди, че представлява такова нарушение или грешка; 
б) незабавно, при прекратяване, несъстоятелност или обявяване на фалит, прехвърляне в 



полза на кредитори от другата страна или ако другата страна спре да извършва дейност в 
обичайния или нормален курс; 
в) незабавно, ако това бъде изискано от закона или според всяко правило, регламент, 
заповед, указ, съдебно решение или друг правителствен акт на държавен орган. 
 
Настоящият Договор може да бъде прекратен и по взаимно писмено съгласие на страните. 
Асоциацията може да прекрати договора ако поведението на Партньора и/или на неговите 
членове нарушава правилата/политиките на Асоциацията и/или им вреди. 
 
12.2 Споразумението за съдружие и подлиценза ще бъдат прекратени автоматично след 
изтичане или прекратяване на този Договор. 
 
12.3 При прекратяване на Договора независимо от причините, се прилагат следните 
изисквания. 
Партньорът незабавно спира: 
а) членството си в мрежата на Асоциацията 
б) да извършва дейност на Територията под името "Wabba International"; 
в) да използва Търговските марки и свързаните с тях ПИС; 
г) да организира национални Wabba шампионати, състезания, събития, семинари, курсове 
за съдии и атлети и да създава отбори от спортисти за всички Wabba International 
състезания и пр. 
 
Представителят на Партньора незабавно ще бъде отстранен от панела нации на Wabba 
International. 
Без да се засягат предходните разпоредби, Партньорът ще прекрати незабавно 
използването на каквато и да е Поверителна информация, която притежава или върху 
която има контрол, както е посочено в чл.14. 
След прекратяването и двете страни трябва да се въздържат от каквито и да е действия, 
които са несъвместими или биха породили объркване по отношение на естеството на 
тяхната бизнес връзка. 
Всички права, предоставени на Партньора съгласно този Договор се прекратяват и връщат 
на Асоциацията. 
 
12.4 Ако прекратяването на този Договор се дължи на Партньорът, на Партньорът не се 
дължи никакво разглеждане и/или обезщетение. 
 
13. Изключване на отговорност. 
 

13.1 ОСВЕН КАКТО Е ПРЕДВИДЕНО В ЧЛЕН 8.1, АСОЦИАЦИЯТА НЕ ПРАВИ ДОПЪЛНИТЕЛНИ 
ИЛИ ДРУГИ ГАРАНЦИИ, ОБЕЩАНИЯ ИЛИ ЗАДЪЛЖЕНИЯ. ВСИЧКИ ИСКОВЕ ПО 
НАСТОЯЩОТО СПОРАЗУМЕНИЕ СЕ ПРЕДЯВАВАТ ОТ ПАРТНЬОРА. 
 
14. Взаимна поверителна информация. 
 

14.1 Асоциацията предоставя на Партньора, а Партньорът предоставя на Асоциацията 
определена поверителна или частна информация („Поверителна информация“). Партиите 
приемат, че за „Поверителна информация“ са предназначени: 
а) информацията свързана с дейностите на Асоциацията и описаните в този Договор 
събития, с Търговските марки и прилежащите към тях права за интелектуална 
собственост, както и всякаква тайна свързана с някое от гореизборените; 



б) всяка информация, обозначена от разкриващата страна като поверителна в писмен вид, 
моделна форма, графики или информация в други материални форми или, ако разкрита 
устно, обозначена като поверителна в момента на разкриването или в рамките на разумен 
срок след това, освен ако обстоятелствата на разкриване показват, че такова разкриване 
е предвидено от страна за поверително; 
в) правилата, условията и съществуването на текущия Договор. 
 
За Поверителна информация не се счита информация която:  
1) е, или стане публична не по вина на или неправомерно действие на приемащата 
страна; 
2) към момента на разкриването съгласно настоящия Договор вече е известна на 
приемащата страна без ограничение за разкриване; 
3) е, или в последствие стане известна правомерно и без нарушаване на този Договор на 
приемащата страна без никакви задължения за ограничаване за разкритието; 
4) е разкрита на трета страна от разкриващата страна без ограничения за разкритие; 
5) се изисква да бъде разкрита по закон или по предвиден правен процес, въпреки това 
страната, която възнамерява да разкрие, трябва да предостави минимум от тридесет (30) 
дни писмено предизвестие с намерение да разкрие, за да позволи на другата страна да 
предприеме действия, каквито сметне за подходящи предотвратяване или ограничаване 
на такова разкриване; 
6) е изрично упомената за разкриване с писмено упълномощаване на разкриваща страна. 
 
14.2 Ако Поверителната информация се предава устно, трябва да бъде изпратен писмен 
документ до приемащата страна, заявяваща, че устно предадената информация трябва да 
бъде считана за поверителна. Всяка страна ще се въздържа от използване на 
Поверителната информация, освен за необходимата степен, за да упражнява правата си 
или да изпълнява задълженията си по настоящото споразумение. 
 
14.3 Всяка страна по същия начин ще ограничи разкриването на Поверителната 
информация до тези, които имат нужда да знаят такава Поверителна информация, която 
позволява на Партньора да изпълнява задълженията си и се ползва от правата си спрямо 
настоящия Договор. Такива лица ще бъдат информирани и съгласни с разпоредбите на 
този раздел и Партньорът ще носи отговорност за всяко неразрешено използване или 
разкриване на Поверителната информация от който и да е от тях. 
 
14.4 При изтичане на настоящия Договор (или неговото по-ранно прекратяване по искане 
на една от страните), получаващата страна трябва да спре да използва цялата 
Поверителна информация и незабавно да върне към разкриващата страна (или унищожи, 
при поискване) всякакви документи (независимо дали писмени или електронни) в негово 
притежание или под негов контрол, които представляват/съдържат поверителна 
информация. 
 
14.5 По време на срока на този Договор служителите нито на Партньора, нито на 
Асоциацията, производители, независими изпълнители или други агенти не трябва да 
използват Поверителна информация за предоставяне на обучение и поддръжка или да 
служат на трето лице. 
 
15. Запазване на конфиденциалност. 
 

15.1 Прекратяването на настоящия Договор не освобождава никоя от страните от 



задължения или отговорност, натрупана преди прекратяването и по никакъв начин не 
засяга поверителността и задълженията за неизползване или всякакви други задължения, 
които са изрично посочени тук да продължат или продължават поради своето естество. 
 

16. Интелектуална собственост. 
 

16.1 Партньорът приема, че няма никакви права, правомощия или интереси в Права на 
интелектуална собственост, търговски марки, поверителна информация и други подобни 
или други части от тях или друг актив на Асоциацията и не придобива такива права с този 
Договор, освен правото да извършва дейност на Територията под името "Wabba 
International" и да използва Търговските марки да организира национални Wabba 
шампионати, състезания, събития, семинари, курсове за съдии и атлети и да създава 
отбори от спортисти за всички Wabba International състезания и пр, в съответствие с 
общите условия на този Договор. 
 
16.2 Партньорът разбира и приема, че нищо съдържащо се в текущия Договор не се счита 
за предоставяне на самия Партньор каквото и да е право, собственост, интерес към което 
и да е от правата върху интелектуалната собственост на Асоциацията и същите по всяко 
време остават на Асоциацията. Партньорът няма да има правото да използва някое от 
тези права за интелектална собственост, освен правото да извършва дейност на 
Територията под името "Wabba International" и да използва Търговските марки да 
организира национални Wabba шампионати, състезания, събития, семинари, курсове за 
съдии и атлети и да създава отбори от спортисти за всички Wabba International състезания 
и пр, в съответствие с общите условия на този Договор. 
 
16.3 По време на срока на този Договор или в бъдеще, Партньорът няма да регистрира 
или използва някое от правата на интелектуална собственост на Асоциацията от свое име 
като собственик. 
 
16.4 Партньорът напълно ще сътрудничи и подпомага Асоциацията в нейните усилия да 
запази паравата на Асоциацията, както е описано в чл. 16 
 
17. Иск срещу трети лица. 
 
17.1 Партньорът трябва да уведоми своевременно Асоциацията за всякакви искове, 
твърдения, действия и изисквания относно нарушението или потенциално нарушаване на 
правата на друго лице. 
 
17.2 Партньорът трябва незабавно да докладва на Асоциацията за всяко действително или 
потенциално нарушениe на правата на Асоциацията или всеки въпрос, който може да 
доведе до нарушаването им. Партньорът трябва да си сътрудничи с Асоциацията в 
защитаването на такива права от такива нарушения. 
 
17.3 Партньорът се съгласява, че разпоредбите на този член са разумни, като се има 
предвид необходимостта на Асоциацията да защитава правата си и че всяко нарушение на 
условията съдържащи се в този член, се считат за съществено нарушение на настоящия 
Договор и в допълнение към всички други средства за защита, които могат да бъдат на 
разположение, Асоциацията ще има право да налага правата си по настоящото чрез 
конкретно изпълнение или друга възбрана или спараведливо обезщетение, за да защити 
всички свои права. 



 
17.4 Никакви действия, искове, съдебни процедури или други подобни не могат да бъдат 
предприети от Партньора без предварително писмено съгласие на Асоциацията. 
 
18. Международни състезания. 
 

18.1 Асоциацията обикновено организира международни състезания, шампионати, 
събития и други подобни. Партньорът може да участва в такива международни състезания 
със своите отбори от спортисти. 
 
18.2 Правилата, разходите, условията и методите на участие ще бъдат публикувани на 
Уебсайт на Асоциацията, както е посочено в чл.19. 
 
19. Препратка към сайта на Асоциацията. 
 

19.1. Сдружението публикува правилата и ползите за членство и за 
участие в международни състезания на своя уебсайт wabbainternational.com. 
 
19.2. В случай на противоречие между този Договор и правилата/сроковете/условията 
публикувани онлайн, последните преобладават над първите. 
 
20. Обезщетение. 
 

20.1 Партньорът защитава, обезщетява и предпазва Асоциацията от и срещу всякакви 
отговорности, загуби, разходи, адвокатски хонорари или искове за нараняване или щети, 
произтичащи от изпълнението на този Договор, пропорционално на и доколкото тези 
искове за нараняване или щети са причинени от или са резултат от небрежни или 
умишлени действия или пропуски на Партньора. 
 
21. Разни. 
 
21.1 Цялостно споразумение: Този Договор, заедно с общите условия на подлиценза, 
представлява цялото споразумение между страните и замества всички предварителни 
писмени или устни споразумения, разбирателства и преговори между страните по 
отношение на предмета на настоящия Договор. 
 
21.2 Промяна: Няма модификация, изменение или отказ от която и да е от разпоредбите в 
този Договор, който ще се счита за валиден, освен ако не е направен в писмена форма и е 
подписан от отказалата се страна. Този договор може също да бъде изменен или 
продължен за определен период от време, ако и двете страните се съгласяват писмено с 
такова изменение, подновяване или удължаване. 
 
21.3 Отказ: Неспособността на която и да е от страните по всяко време да наложи някое 
от условията или разпоредбите на настоящия Договор или да упражнява каквото и да е 
право по него, представляват отказ от такова право или засягат привилегията на страната 
да прилага това право. 
 
21.4 Отрязване: Ако някой раздел или разпоредба от това Споразумение се считат за 
невалидни или неприложими от който и да е закон, правило, заповед, регламент или 
обявяване на което и да е правителство или с окончателното решение на който и да е съд 



или трибунал с компетентна юрисдикция или по каквато и да е друга причина, такава 
невалидност не прави невалидни други раздели/разпоредби, които не са определени за 
такива. 
 
21.5 Наследници и правоприемници: Асоциацията и Партньорът няма да прехвърлят този 
Договор или техните права без предварителното писмено съгласие на другата страна. 
 
21.6 Правни отношения: Това споразумение представлява връзка между партиите. 
Партньорът не е служител, агент или законен представител на Асоциация и обратно. 
Страните не са ангажирани в съвместно предприятие с другата страна. 
 
21.7 Екземпляри: Това Споразумение може да бъде подписано в множество екземпляри и 
копия, всички валидни и изпълними. 
 
21.8 Форсмажорни обстоятелства: Нито една от страните не носи отговорност пред 
другата за неизпълнение или забавяне на изпълнение на изисквано задължение, ако 
такова неизпълнение или забавяне е причинено от бунт, пожар, наводнение, експлозия, 
земетресение или друго природно бедствие, терористичен акт, държавно регулиране, 
епидемии, пандемии или друга подобна причина извън контрола на тази страна, при 
условие че такава страна дава своевременно писмено известие за такова обстоятелство и 
възобновява изпълнението си като възможно най-скоро и при условие, че другата страна 
може да прекрати този Договор, ако това обстоятелство продължава за период над 
тридесет дни. 
 
21.9 Известие: Известие, одобрение, съгласие или друго съобщение, дадено или 
направено на страна по настоящия Договор трябва да бъде в писмена форма и изпратено 
със заверена предплатена поща, факс или електронна комуникация до адрес, номер на 
факс или имейл адрес на съответната страна, както е въведено по-долу или както такава 
страна може да уведомява от време на време другата страна за целите на тази клауза. 
Доказателство за изпращане е доказателство за получаване в случай на: 
а. предаване по факс, при представяне на протокол за предаване, който посочва че 
факсимилето е изпратено изцяло до получателя (но ако е след 17 ч. или в неработен ден, 
то в 9 сутринта на следващия работен ден); 
б. електронна комуникация, когато електронната комуникация се доставя до получател 
(но ако е след 17 ч. или в неработен ден, то в 9 ч. на следващия работен ден). 
 
21.10 Всички известия, изисквани от горната клауза, се изпращат на адресите по-долу: 
 
Към Асоциацията: Mr. Massimo Pratelli на адрес  ______________________ 
[Wabba International Bodybuilding and Fitness Ltd, 8 Forest House Business Centre 
Gainsborough Road, London, UK, E11 1H] 
Телефон: __________________ 
Факс: __________________ 
Email: ________________________ 
Към Партньора: Г-н./Г-жо ______________________ на адрес 
______________________[_______________________________________________________
______________] 
Телефон: ________________ 
Факс: _______________ 
Email: ______________________________ 



 
Всяка страна може да промени регистрирания по-горе адрес като предостави писмено 
известие на другата страна. 
 
22. Разходи, данъци и разноски. 
22.1 Партньорът ще поеме сам всички разходи, данъци, разходи и други подобни 
във връзка с изпълнението на настоящия Договор. 
 
23. Приложим закон. 
23.1 Този Договор се тълкува и всички произтичащи от него действия се ръководят в 
съответствие със законите на Италия. 
 
24. Юрисдикция. 
24.1 Всеки спор, противоречие или иск, произтичащ от, извън или свързан с този Договор 
и всякакви последващи изменения на този Договор, включително, без ограничение, 
неговото образуване, валидност, обвързващо действие, тълкуване, изпълнение, 
нарушение или прекратяване, както и извъндоговорни искове,се отнасят изключително 
към и ще бъдат изрично определени от италианската юрисдикция и изключително пред 
съда на Венеция, Отдел Компании. 
 
Приложения: 
I. Търговски марки. 
В ПОТВЪРЖДЕНИЕ НА КОЕТО страните сключиха настоящото споразумение от следната 
дата. 
 

       АСОЦИАЦИЯ                                                                     
ПАРТНЬОР  
 
 
__________________                                                     
__________________ 
Упълномощено лице                                                       Упълномощено 
лице 
/подпис/                                                                            /подпис/ 
 
 
 
__________________                                                     
__________________ 
Име и длъжност                                                               Име и 
длъжност 
 
 
_____                                                                                   _____ 
Дата                                                                                       
Дата 
 
 
 
 



Съгласно членове 1341 и 1342 от Италианския граждански кодекс, следните клаузи са 
изрично приети: 
2) ПРЕДМЕТ; 4) СРОК И ПОДНОВЯВАНЕ; 9) ПОДЛИЦЕНЗ. ОБЩИ УСЛОВИЯ; 11) 
ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ЧЛЕНСТВО; 12) ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА; 13) ИЗКЛЮЧВАНЕ НА 
ОТГОВОРНОСТ; 15) ЗАПАЗВАНЕ НА КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ; 20) ОБЕЗЩЕТЕНИЕ; 23) 
ПРИЛОЖИМ ЗАКОН; 24) ЮРИСДИКЦИЯ. 
 
 
 

    АСОЦИАЦИЯ                                                                     
ПАРТНЬОР  
 
 
__________________                                                     
__________________ 
Упълномощено лице                                                       Упълномощено 
лице 
/подпис/                                                                            /подпис/ 
 
 
 
__________________                                                     
__________________ 
Име и длъжност                                                               Име и 
длъжност 
 
 
_____                                                                                   _____ 
Дата                                                                                       
Дата 
 
 
 
 


